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Definitions: 

Blogger (Influencer) – a legally competent individual who is at least 18 years 

of age and publishes content on their own pages (accounts) on social media 

and/or video-hosting platforms (including other platforms) 

Website or Site – a website accessible on the Internet at http://partners.black-

russia.com; 

Promo Code – a unique code assigned to the blogger by the Company for the 

purpose of tracking traffic. 

KYC (Know Your Customer) — a procedure for identifying and verifying 

the Blogger’s identity, conducted by the Company independently or with the 

assistance of authorized third parties for the purposes of confirming the 

Blogger’s identity, complying with applicable laws, preventing fraud, and 

ensuring the security of interactions between the Parties under these Terms. 

As part of the KYC procedure, the Company has the right to request from the 

Blogger identity documents, information regarding tax residency, payment 

details, as well as other information and documents necessary to successfully 

complete the verification process, and to suspend payment of compensation 

until such information and documents are provided. 

The game (the game) is a mobile game called Black Russia.  

 

Termos: 

Blogueiro (Influenciador) – pessoa com capacidade jurídica, com idade igual ou 

superior a 18 anos, que publica conteúdo em páginas (contas) de sua propriedade 

nas redes sociais e/ou em plataformas de hospedagem de vídeos (incluindo outras 

plataformas) 

Site – site da web acessível na Internet pelo endereço http://partners.black-

russia.com; 

Código promocional – código único atribuído ao blogueiro pela empresa para fins 

de contabilização do tráfego. 

KYC (Know Your Customer) — um procedimento para identificar e verificar a 

identidade do Blogueiro, conduzido pela Empresa de forma independente ou com a 

assistência de terceiros autorizados, com o objetivo de confirmar a identidade do 

Blogueiro, cumprir as leis aplicáveis, prevenir fraudes e garantir a segurança das 

interações entre as Partes nos termos destes Termos. Como parte do procedimento 

KYC, a Empresa tem o direito de solicitar ao Blogueiro documentos de identidade, 

informações sobre residência fiscal, detalhes de pagamento, bem como outras 

informações e documentos necessários para concluir com sucesso o processo de 

verificação, e de suspender o pagamento da remuneração até que tais informações e 

documentos sejam fornecidos. 

O jogo é um jogo para celular Black Russia. 

 

General Provisions 

 

1) These Terms and Conditions govern the relationship between the 

Blogger and the Company.  

2) These Terms do not constitute a public offer to an unlimited number 

of persons; the Company reserves the right to refuse registration or access to 

Disposições Gerais 

 

1) Os presentes Termos e Condições definem as regras de interação entre o 

Blogueiro e a Empresa.  

2) Os Termos não constituem uma oferta pública dirigida a um público ilimitado; a 

Empresa tem o direito de recusar o registro ou o acesso ao Painel Pessoal sem 



the Personal Account without providing a reason. 

3) These Terms are deemed accepted upon the Blogger’s unconditional 

acceptance thereof. Registration or login on the Site constitutes full and 

unconditional acceptance оf the Terms. 

4) By continuing to use the Service, the Blogger agrees to the current 

version of the Terms, the Privacy Policy, and other rules and regulations 

posted on the Website.  

5) If the Blogger does not agree, they must cease using the Website and 

notify the Company accordingly.  

6) The Company reserves the right to revise the Terms at any time 

without prior notice, as well as to transfer, in whole or in part, its rights and 

obligations under these Terms to any third party. The new version of the 

Terms shall be deemed effective as of the date of its posting on the Website, 

unless otherwise specified in such new version. 

7) Authorization: To begin the collaboration, the Blogger must log in 

by completing all required actions and providing the information specified on 

the Website’s interface and completing the verification process. Verification 

is performed using Google services. 

8) During authorization, the Blogger provides the following 

information: 

- name,  

- contact information (phone number, messenger username, email address (if 

necessary),  

- information about their social media pages (links, number of followers, and 

other information requested via the Website’s interface); 

- in-game username, 

- current payment details. The Blogger is responsible for the accuracy and 

completeness of the information provided. 

The Company reserves the right to request additional information, such as 

documents, including, but not limited to: data for KYC/AML purposes, proof 

of age (18+), information about the channel, owner’s legal status, and tax 

residency. 

Until the specified information is provided, the Company reserves the right 

not to count the Blogger’s leads and not to pay for the services rendered by 

necessidade de justificativa.  

3) Estes Termos são considerados aceitos mediante a aceitação incondicional do 

Blogueiro. O cadastro ou o login no Site constituem aceitação plena e incondicional 

dos Termos. 

4) Ao continuar a utilizar o Serviço, o Blogueiro concorda com a versão atual dos 

Termos, da Política de Privacidade e de outras regras e regulamentos publicados no 

Site.  

5) Em caso de discordância, o Blogueiro é obrigado a interromper o uso do Site e 

notificar a Empresa a respeito.  

6) A Empresa tem o direito de revisar os Termos a qualquer momento, sem aviso 

prévio, bem como de transferir, total ou parcialmente, seus direitos e obrigações 

decorrentes destes Termos a qualquer terceiro. A nova versão dos Termos é 

considerada em vigor a partir do momento em que for publicada no Site, salvo 

indicação em contrário nessa nova versão. 

7) Autorização: Para iniciar a colaboração, o blogueiro deve fazer login, realizando 

todas as ações necessárias, fornecendo as informações especificadas na interface do 

Site e concluindo o processo de verificação. A verificação é realizada por meio dos 

serviços do Google. 

8) Ao se cadastrar, o Blogueiro fornece as seguintes informações: 

- nome,  

- dados de contato (número de telefone, apelido no aplicativo de mensagens, e-mail 

(se necessário),  

- informações sobre suas páginas nas redes sociais (links, número de seguidores e 

outras informações solicitadas de acordo com a interface do Site); 

- apelido no jogo, 

- dados de pagamento atualizados. O Blogueiro é responsável pela exatidão e 

integridade das informações fornecidas. 

A Empresa tem o direito de solicitar informações adicionais, por exemplo, 

documentos, incluindo, entre outros: dados para fins de KYC/AML, comprovação 

de idade (maior de 18 anos), informações sobre a situação jurídica do proprietário 

do canal e residência fiscal. 

Até que os dados indicados sejam fornecidos, a Empresa tem o direito de não 

contabilizar os leads do Blogueiro e de não remunerar os serviços por ele prestados. 

A não apresentação das informações solicitadas, a recusa em passar pela verificação 



the Blogger. 

Failure to provide the requested information, refusal to undergo verification, 

or provision of false or misleading information constitutes grounds for 

rejection, suspension of payments, or termination of the partnership. 

9) Moderation 

All authorization applications are reviewed by the Company. 

The Company has the right to: 

- approve the application; 

- reject it without providing a reason; 

- request additional information. 

Upon approval, the Blogger gains access to their Personal account. 

10) By accepting the Terms, the Blogger confirms the fact that he / she  

has sufficient legal capacity to enter into transactions with the Company. 

 

ou o fornecimento de dados falsos ou enganosos constituem motivo para recusa, 

suspensão de pagamentos ou rescisão da parceria. 

9) Moderação 

Todos os pedidos de autorização são analisados pela Empresa. 

A Empresa tem o direito de: 

- aprovar o pedido; 

- recusá-lo sem justificativa; 

- solicitar informações adicionais. 

Após a aprovação, o Blogueiro recebe acesso ao seu Painel Pessoal. 

10) Ao aceitar os Termos, o Blogueiro confirma que possui capacidade jurídica 

suficiente para celebrar transações com a Empresa. 

 

 

Terms of Service for Bloggers 

11) After passing moderation and gaining access to the Personal Account, the 

Blogger is provided with a unique Promo Code, which the Blogger may 

include in content created and posted by the Blogger on their social media 

accounts, blogs, video-hosting platforms, or other platforms operated by the 

Blogger. 

12) Each blogger may have only one (1) promo code under the Program. 

Using multiple promo codes or creating duplicate accounts for the purpose of 

obtaining additional rewards, manipulating authorship, or otherwise 

circumventing these Terms and Conditions is strictly prohibited and may 

result in the immediate termination of the partnership with the blogger and 

the suspension of payments. 

13) The Company reserves the right to establish, modify, and publish on the 

Site requirements for Bloggers, their blogs (social media/video hosting pages, 

content posted, etc.), as well as for content containing a Promo Code. Such 

requirements are binding on Bloggers.  

The Blogger’s accounts on social media and video-hosting platforms must be 

publicly accessible. Participation via private, closed, or restricted-access 

accounts is not permitted. 

Termos de prestação de serviços pelo Blogueiro 

 

11) Após passar pela moderação e obter acesso ao Painel Pessoal, o Blogueiro 

recebe um código promocional exclusivo, que pode ser divulgado em conteúdos 

criados e publicados por ele em suas redes sociais/blogs/plataformas de vídeo ou 

em outros canais do Blogueiro. 

12) Cada Blogueiro pode ter apenas um (1) código promocional no âmbito do 

Programa. O uso de vários códigos promocionais ou a criação de contas duplicadas 

com o objetivo de obter recompensas adicionais, manipular a autoria ou contornar 

de qualquer outra forma estes Termos e Condições é estritamente proibido e pode 

resultar no encerramento imediato da parceria com o Blogueiro e na suspensão dos 

pagamentos. 

13) A Empresa reserva-se o direito de estabelecer, modificar e publicar no Site os 

requisitos para os Blogueiros, seus blogs (redes sociais/páginas de hospedagem de 

vídeos, conteúdo publicado etc.), bem como para o conteúdo que contenha um 

código promocional. Tais requisitos são vinculativos para os Blogueiros. 

As contas dos Blogueiros nas redes sociais e plataformas de compartilhamento de 

vídeos devem ser de acesso público. Não é permitida a participação por meio de 

contas privadas, fechadas ou de acesso restrito. 



14) The Company reserves the right to require the Blogger to create an 

account in the game, as well as to perform certain in-game activities or have 

a certain amount of gameplay experience (in hours). 

15) Requirements for Content Created by the Blogger:  

- The Blogger is responsible for the legality of the materials they create 

and/or post, including any Promo Codes contained therein, as well as for 

compliance with advertising and other laws applicable to the Blogger’s 

activities. 

- The Blogger may not distribute content that could harm the business 

reputation of the game or the Company, make inaccurate comparisons, or 

publish negative or offensive content about the game. 

16) The Blogger is responsible for keeping it’s login credentials for their 

Personal account in the manner that prevents compromising of this data. All 

actions performed in the Blogger’s Personal account are deemed to have been 

performed by the Blogger. 

17) The Personal Account is provided “as is.” The Company is not 

responsible for the stability or error-free operation of the Personal Account. 

If any errors are detected, the Blogger must contact support. 

18) The Blogger agrees to use only lawful methods to attract users. 

19) Bloggers are prohibited from: 

1. misleading users; 

2. using spam; 

3. using automated traffic; 

4. using prohibited promotion methods; 

5. transfer rights to or access to the Personal Account, user accounts, 

Promo Codes, or other tools to third parties; 

6. create, publish, or distribute any materials that may damage the 

Company’s reputation, mislead users, or exploit bugs, cheats, or 

vulnerabilities in the Game; 

7. sell, resell, exchange, transfer for compensation, and/or use for 

commercial purposes any in-game assets, in-game (virtual) currency, 

bonuses, accounts, in-game advantages, or other virtual items related to the 

Game in exchange for real money, or any other external compensation, unless 

otherwise expressly authorized by the Company in writing; 

14) A Empresa tem o direito de exigir que o Blogueiro crie uma conta no jogo, bem 

como realize determinadas atividades no jogo ou tenha uma experiência de jogo de 

determinada duração (em horas). 

15) Requisitos relativos ao conteúdo criado pelo Blogueiro:  

O Blogueiro é responsável pela legalidade dos materiais criados e/ou publicados por 

ele, incluindo os que contenham um código promocional, bem como pelo 

cumprimento da legislação publicitária e de outras normas aplicáveis às suas 

atividades. 

O Blogueiro não tem o direito de divulgar conteúdo que possa prejudicar a reputação 

comercial do jogo ou da Empresa, fazer comparações incorretas ou publicar 

conteúdo negativo ou ofensivo sobre o jogo. 

16) O Blogueiro é responsável por manter as credenciais de acesso à sua conta 

pessoal de forma a evitar o comprometimento desses dados. Todas as ações 

realizadas na conta pessoal do Blogueiro são consideradas como tendo sido 

realizadas pelo próprio Blogueiro. 

17) O Painel Pessoal funciona “no estado em que se encontra”. A Empresa não se 

responsabiliza pela estabilidade e pela ausência de erros no funcionamento do Painel 

Pessoal. Caso sejam detectados erros, o Blogueiro deverá entrar em contato com o 

suporte. 

18) O Blogueiro se compromete a utilizar apenas métodos legais para atrair 

usuários. 

19) É proibido ao Blogueiro: 

1. induzir os usuários em erro; 

2. utilizar spam; 

3. utilizar tráfego automatizado; 

4. utilizar métodos de divulgação proibidos; 

5. transferir direitos ou acesso ao Painel Pessoal, contas, código promocional 

ou outras ferramentas a terceiros; 

6. criar, publicar ou divulgar quaisquer materiais que possam prejudicar a 

reputação da Empresa, induzir os usuários em erro ou utilizar erros, trapaças ou 

vulnerabilidades no Jogo; 

7. vender, revender, trocar, transferir mediante remuneração e/ou utilizar para 

fins comerciais quaisquer ativos do jogo, moeda do jogo (virtual), bônus, contas, 

vantagens no jogo ou outros itens virtuais relacionados ao Jogo, em troca de 



8. distribute, advertise, or promote Promo Codes through in-game 

communication channels, including, but not limited to, in-game chats, private 

messages, player profiles, usernames, or other internal in-game 

communication tools; 

9. otherwise violate applicable laws while providing services. 

20) The Blogger agrees to: 

1. comply with the Game’s rules and user agreement, as well as any 

other rules and requirements of the Company; 

2. maintain professional conduct and communicate respectfully with 

Company representatives and players; 

3. comply with the rules of social media platforms and video-hosting 

platforms, including requirements for disclosing information about 

advertising and sponsorship; the responsibility for accurate disclosure of 

information lies with the Blogger; 

4. to publish content that complies with the Game’s rules and those of 

social media platforms and video-hosting platforms, without violating 

standards, advertising disclosure requirements, or local laws; 

5. to comply with the laws applicable to the services provided by the 

Blogger under these Terms.  

 

 

 

dinheiro real, ou qualquer outra remuneração externa, a menos que expressamente 

autorizado pela Empresa por escrito; 

8. divulgar, anunciar ou promover códigos promocionais por meio de canais 

de comunicação dentro do Jogo, incluindo, entre outros, chats no Jogo, mensagens 

privadas, perfis de jogadores, nomes de usuário ou outras ferramentas internas de 

comunicação no Jogo; 

9. violar, de qualquer outra forma, a legislação vigente ao prestar serviços. 

20) O Blogueiro se compromete a: 

1. cumprir as regras e o termo de uso do Jogo, bem como quaisquer outras 

regras e exigências da Empresa; 

2. manter uma conduta profissional e uma comunicação respeitosa com os 

representantes da empresa e os jogadores; 

3. cumprir as regras das redes sociais/plataformas de hospedagem de vídeos, 

incluindo os requisitos de divulgação de informações sobre 

publicidade/patrocínio; a responsabilidade pela divulgação correta dessas 

informações recai sobre o Blogueiro; 

4. publicar conteúdo que esteja em conformidade com as regras do Jogo e das 

redes sociais/plataformas de hospedagem de vídeos, sem violar os padrões, os 

requisitos de divulgação de informações sobre publicidade ou as leis locais; 

5. cumprir a legislação aplicável aos serviços prestados pelo Blogueiro nos 

termos destes Termos e Condições. 

 

Compensation  

 

21) Compensation is paid to the Blogger exclusively for verified leads. 

22) A “lead” is defined as a game user who simultaneously meets all of the 

following conditions: 

 

- has reached the minimum in-game level set by the Company; 

- has made an in-game purchase using the Blogger’s Promo Code. 

 

The Company independently determines whether these conditions have been 

met based on data from its information systems. The Company’s decision to 

Remuneração  

 

21) A remuneração é creditada ao Blogueiro exclusivamente por leads confirmados. 

22) Entende-se por “lead” o usuário do jogo que atenda simultaneamente a todas as 

seguintes condições: 

 

- tenha atingido o nível mínimo no jogo, estabelecido pela Empresa; 

- tenha realizado uma compra dentro do jogo utilizando o código promocional do 

Blogueiro. 

 

A Empresa determina autonomamente o cumprimento das condições mencionadas 



confirm or reject a lead is final.  

The amount and currency of the accrued compensation (payments made upon 

confirmation of a payout request) are communicated to the Blogger through 

the Company’s official communication channels. 

 

23) Leads generated through bots, incentivized traffic, click farms, mass 

distribution of promo codes, spam email campaigns promoting promo codes, 

fictitious traffic purchases, misleading advertisements, abuse of in-game 

communication channels, or any other dishonest, fraudulent, or unauthorized 

actions, will not be counted and may result in the suspension or termination 

of the partnership with the Blogger. Content that demonstrates, promotes, or 

exploits bugs or vulnerabilities in the Game will result in the immediate 

suspension of the partnership and payments to the Blogger, in addition to 

possible in-game sanctions. 

 

24) The commission for each confirmed lead is 2 (two) U.S. dollars, unless 

the Company specifies a different amount. 

The Company reserves the right to change the rates at its discretion. 

25) Commission is paid only for leads that the Company deems valid. The 

Company has the right to refuse to pay compensation for leads obtained in 

violation of these Terms, as a result of fraudulent actions, the use of unethical 

promotional methods, or violations of the requirements for content creation 

(the Blogger’s materials), regardless of whether leads were actually 

generated, or for any other violations of the rules. 

26) The right to submit a payment request arises once the Blogger has 

accumulated a minimum amount of accrued compensation equals to 20 

(twenty) U.S. dollars. 

27) When submitting a payment request, the Blogger provides details about 

the content they have created (including links to published videos or other 

content), as well as the amount requested for payment, within the limits of 

their available reward balance. 

28) Each payment request is reviewed by the Company. During the review, 

the Company has the right to request additional information or documents 

from the Blogger to confirm compliance with these Terms. 

com base nos dados de seus sistemas de informação. A decisão da Empresa sobre a 

confirmação ou rejeição do lead é definitiva.  

O valor e a moeda da remuneração creditada (pagamentos em caso de confirmação 

do pedido de pagamento) são comunicados ao Blogueiro por meio dos canais 

oficiais de comunicação da Empresa. 

23) Leads obtidos por meio de bots, tráfego induzido, fazendas de cliques, 

distribuição em massa de códigos promocionais, envio de spam com códigos 

promocionais, compras fictícias de tráfego, publicidade enganosa, uso indevido de 

canais de comunicação dentro do jogo ou quaisquer outras ações desonestas, 

fraudulentas ou não autorizadas, não serão consideradas e podem resultar na 

suspensão ou rescisão da parceria com o Blogueiro. Conteúdo que demonstre, 

promova ou utilize erros ou vulnerabilidades no Jogo resultará na suspensão 

imediata da colaboração e dos pagamentos ao Blogueiro, além de possíveis sanções 

dentro do jogo. 

 

24) O valor da remuneração por cada lead confirmado é de 2 (dois) dólares 

americanos, salvo se outro valor for estabelecido pela Empresa. 

A Empresa reserva-se o direito de alterar as taxas a seu critério. 

25) A remuneração será creditada apenas pelos leads reconhecidos pela Empresa 

como válidos. A Empresa tem o direito de recusar o pagamento da remuneração por 

leads obtidos em violação aos presentes Termos e Condições, como resultado de 

ações fraudulentas, uso de métodos de divulgação desonestos, violação dos 

requisitos relativos ao conteúdo criado (materiais do Blogueiro), 

independentemente da existência ou não de leads, ou de outras violações das regras. 

26) O direito de enviar uma solicitação de pagamento surge assim que o Blogueiro 

acumular um valor mínimo de remuneração devida equivalente a 20 (vinte) dólares 

americanos. 

27) Ao enviar um pedido de pagamento, o Blogueiro deve indicar informações sobre 

os materiais criados por ele (incluindo links para vídeos publicados ou outro tipo de 

conteúdo), bem como o valor solicitado para pagamento, dentro do saldo disponível 

da remuneração. 

28) Cada solicitação de pagamento é verificada pela Empresa. Durante a 

verificação, a Empresa tem o direito de solicitar ao Blogueiro informações 

adicionais ou documentos que comprovem o cumprimento destes Termos e 



The Company has the right to authorize third parties to make payments. 

29) If the review is successful, the request is added to the payment queue. If 

violations are detected, the Company has the right to refuse payment of the 

corresponding compensation in whole or in part. 

 

 

Condições. 

A Empresa tem o direito de delegar o pagamento da remuneração a terceiros. 

29) Caso a verificação seja aprovada, a solicitação é incluída na fila de pagamentos. 

Caso sejam constatadas irregularidades, a Empresa tem o direito de recusar, total ou 

parcialmente, o pagamento da remuneração correspondente. 

Payments 

 

30) The Company makes payments of compensation no more than once every 

two weeks (based on the Company’s local time zone) for claims that have 

successfully passed verification. The amount and currency of the accrued 

compensation (payments made upon confirmation of a payment claim) are 

communicated to the blogger through the Company’s official communication 

channels. If the payment currency differs from the specified remuneration 

currency, the conversion is made at the exchange rate indicated on the 

Website’s interface on the date the Company initiates the payment. 

The actual time of transfers may vary depending on the Company’s internal 

procedures and the operation of payment systems. 

31) Payments are made using a method determined by the Company at its 

discretion from among those available at the time the payment is made. The 

Company has the right to use any methods of transferring funds not 

prohibited by applicable law without amending this Offer. Transaction fees 

are borne by the Blogger. 

32) The Company’s obligation to make payment is deemed fulfilled upon the 

transfer of funds via the selected method or the submission of a payment order 

to the relevant payment processor, unless otherwise provided by applicable 

law. 

33) The Company reserves the right to change the commission rate per lead, 

the minimum payment amount, the payment frequency, the criteria for 

confirming leads, the requirements for Bloggers, and other terms and 

conditions by providing prior notice to Bloggers via their Personal Account, 

the Website, or other available communication channels, or by publishing a 

new version of these Terms and Conditions. Bloggers agree to monitor such 

Pagamentos 

 

30) O pagamento da remuneração é efetuado pela Empresa no máximo uma vez a 

cada duas semanas (com base no fuso horário local da Empresa) para os pedidos 

que tenham sido aprovados. O valor e a moeda da remuneração acumulada 

(pagamentos, caso o pedido de pagamento seja confirmado) são comunicados ao 

Blogueiro por meio dos canais oficiais de comunicação da Empresa. Caso a moeda 

do pagamento seja diferente da moeda estabelecida para a remuneração, a conversão 

será realizada de acordo com a taxa de câmbio indicada na interface do Site na data 

em que a Empresa efetuar o pagamento. 

O tempo efetivo das transferências pode variar dependendo dos procedimentos 

internos da Empresa e do funcionamento dos sistemas de pagamento. 

31) Os pagamentos são efetuados da forma determinada pela Empresa, a seu critério, 

dentre as opções disponíveis no momento da realização do pagamento. A Empresa 

tem o direito de utilizar quaisquer formas de transferência de fundos não proibidas 

pela legislação aplicável, sem a necessidade de alterar os presents Termos. As 

despesas da transação são de responsabilidade do Blogueiro. 

32) A obrigação da Empresa de efetuar o pagamento é considerada cumprida a partir 

do momento do envio dos fundos pela forma escolhida ou da transmissão da ordem 

de pagamento ao operador de pagamentos responsável, salvo disposição em 

contrário prevista na legislação aplicável. 

33) A empresa tem o direito de alterar o valor da remuneração por lead, o valor 

mínimo de pagamento, a periodicidade dos pagamentos, os critérios de confirmação 

de leads, os requisitos para os Blogueiros, bem como outras condições, mediante 

notificação prévia aos Blogueiros por meio do Painel Pessoal, do Site ou de outros 

canais de comunicação disponíveis, ou mediante a publicação de uma nova versão 

destes Termos. Os Blogueiros se comprometem a acompanhar por conta própria tais 



changes on their own. The changes apply to relationships arising after the 

date they take effect, unless otherwise expressly provided for in the revised 

version of these Terms. Continued participation in the affiliate program (for 

example, posting content with a Promo Code, failing to delete one’s Personal 

Account, or other actions) after the changes take effect constitutes the 

Blogger’s acceptance of the new version of the Terms. 

34) Compensation is paid only to Bloggers who have confirmed that their age 

are  at least 18 years. 

35) The Company does not act as the Blogger’s tax agent. The Blogger is 

solely responsible for calculating and paying any taxes, fees, or other 

mandatory payments applicable to his or her income, as well as for complying 

with the laws of the country of his or her tax residency. 

36) The Company reserves the right, without incurring any penalties or 

liability, not to process payment requests from Bloggers who are required to 

undergo KYC verification or who have not confirmed their legal capacity 

and/or that they are at least 18 years of age, until such verification is 

successfully completed or the required confirmations are provided. During 

the verification period, accrued compensation may appear in the Personal 

Account but is not subject to payment. 

 

 

 

alterações. As alterações se aplicam às relações surgidas após a data de sua entrada 

em vigor, salvo disposição em contrário expressamente prevista na nova versão dos 

Termos. A continuidade da participação no programa de parceria (por exemplo, a 

publicação de conteúdo com o Código Promocional, a não exclusão do Painel 

Pessoal ou outras ações) após a entrada em vigor das alterações significa que o 

Blogueiro concorda com a nova versão dos Termos. 

34) A remuneração é paga apenas aos Blogueiros que confirmaram ter pelo menos 

18 anos de idade. 

35) A empresa não atua como agente fiscal do Blogueiro. O Blogueiro é o único 

responsável pelo cálculo e pelo pagamento de quaisquer impostos, taxas ou outros 

encargos obrigatórios aplicáveis à sua renda, bem como pelo cumprimento da 

legislação do país em que é residente fiscal. 

36) A empresa tem o direito, sem incorrer em quaisquer sanções ou 

responsabilidades, de não processar solicitações de pagamento de Blogueiros que 

precisem passar pela verificação KYC ou que não tenham comprovado sua 

capacidade jurídica e/ou terem completado 18 anos de idade, até que tal verificação 

seja concluída com sucesso ou as comprovações sejam fornecidas. Durante o 

período de verificação, a remuneração acumulada pode aparecer no Painel Pessoal, 

mas não está sujeita a pagamento. 

Liability 

 

37) The blogger is responsible for complying with these Terms and 

Conditions and the requirements of applicable law, as well as for the accuracy 

of the information provided to the Company. 

38) If there is suspicion of a violation of these Terms, the use of fraudulent 

or unethical promotional methods, the detection of abnormal activity, or other 

circumstances indicating a possible violation of the Company’s Terms, rules, 

and/or requirements, the Company reserves the right to conduct an audit of 

the Blogger’s activities. For the duration of the investigation, the Company 

reserves the right to temporarily suspend the accrual and/or payment of 

Responsabilidade 

 

37) O Blogueiro é responsável pelo cumprimento destes Termos, pelas exigências 

da legislação aplicável, bem como pela veracidade das informações fornecidas à 

Empresa. 

38) Em caso de suspeita de violação destes Termos, uso de métodos fraudulentos 

ou desonestos de divulgação, detecção de atividade anômala ou outras 

circunstâncias que indiquem uma possível violação dos Termos, regras e/ou 

exigências da Empresa, a Empresa tem o direito de realizar uma verificação das 

atividades do Blogueiro. Durante o período da verificação, a Empresa tem o direito 

de suspender temporariamente o cálculo e (ou) o pagamento da remuneração 



compensation for disputed leads. 

During the investigation, the Company reserves the right to request 

explanations and supporting materials from the Blogger, including links to 

published content, information about traffic sources, screenshots, statistics, 

or other information necessary to verify compliance with the Company’s 

Terms, rules, and/or requirements. Failure to provide the requested 

information within a reasonable timeframe may be taken into account by the 

Company when making a decision based on the results of the review. 

Based on the results of the review, the Company has the right to approve the 

leads or to reject them in whole or in part. The Company’s decision is made 

based on internal data, analytics systems, and tools for detecting fraudulent 

activity, and is final unless otherwise determined by the Company. 

39) If a Blogger violates the Company’s Terms, rules, and/or requirements, 

the Company reserves the right, at its sole discretion, to take one or more of 

the following actions: 

1. temporarily suspend the Blogger’s participation in the Affiliate 

Program (including the right to block the Blogger’s Personal Account and/or 

stop tracking leads and crediting compensation for leads); 

2. suspend the accrual and/or payment of compensation until the 

investigation is complete; 

3. refuse to accrue or pay compensation for leads obtained in violation 

of the Terms, rules, and/or requirements of the Company; 

4. reduce the amount of compensation payable by an amount 

determined by the Company (but by no less than 20%); 

5. recalculate the amount of compensation payable if leads are found 

that do not meet the requirements of the Company’s Terms, rules, and/or 

requirements; 

6. terminate cooperation with the Blogger unilaterally. 

 

40) In the event of a repeat violation or a gross or material violation of the 

Terms and Conditions, the Company’s rules and/or requirements, the 

Company reserves the right to exclude the Blogger from the Affiliate 

Program (including the right to block the Blogger’s Personal Account and/or 

cease tracking leads and crediting compensation for leads) and to refuse to 

referente aos leads em disputa. 

Durante a verificação, a Empresa tem o direito de solicitar ao Blogueiro 

esclarecimentos e materiais comprovativos, incluindo links para o conteúdo 

publicado, informações sobre as fontes de tráfego, capturas de tela, estatísticas ou 

outras informações necessárias para verificar o cumprimento dos Termos, regras 

e/ou exigências da Empresa. A não apresentação das informações solicitadas dentro 

de um prazo razoável poderá ser levada em consideração pela Empresa ao tomar 

uma decisão com base nos resultados da verificação. 

Com base nos resultados da verificação, a Empresa tem o direito de reconhecer os 

leads como confirmados ou de rejeitá-los total ou parcialmente. A decisão da 

Empresa é tomada com base em dados internos, sistemas de análise e ferramentas 

de detecção de atividades fraudulentas, e é definitiva, salvo disposição em contrário 

determinada pela Empresa. 

39) Em caso de violação, por parte do Blogueiro, dos Termos, regras e/ou exigências 

da Empresa, esta tem o direito, a seu critério, de aplicar uma ou mais das seguintes 

medidas: 

1. suspender temporariamente a participação do Blogueiro no Programa de 

Parceria (com o direito de bloquear o Painel Pessoal e/ou interromper o registro de 

leads e o cálculo da remuneração por leads); 

2. suspender o cálculo e (ou) o pagamento da remuneração até a conclusão da 

verificação; 

3. recusar o cálculo ou o pagamento da remuneração por leads obtidos em 

violação aos Termos, regras e/ou exigências da Empresa; 

4. reduzir o valor da remuneração a ser paga, em um valor determinado pela 

Empresa (mas não inferior a 20%); 

5. recalcular o valor da remuneração a ser paga, caso sejam identificados leads 

que não atendam aos requisitos dos Termos, regras e/ou exigências da Empresa; 

6. encerrar a parceria com o Blogueiro de forma unilateral. 

40) Em caso de reincidência ou de violação grave ou substancial dos Termos e 

Condições, regras e/ou exigências da Empresa, esta tem o direito de excluir o 

Blogueiro do Programa de Parceria (com o direito de bloquear o Painel Pessoal e/ou 

interromper o registro de leads e o cálculo da remuneração por leads) e recusar o 

pagamento da remuneração por leads contestados, sem aviso prévio. 

41) A aplicação, pela Empresa, de uma das medidas de responsabilização não a 



pay compensation for disputed leads without prior notice. 

41) The Company’s application of one remedy does not preclude its right to 

apply other remedies provided for in the Terms or applicable law. 

42) The parties are liable for violations only to the extent of direct, 

documented damages. 

43) The Company does not guarantee any specific volume of traffic, 

conversion, revenue, or other performance metrics and is not liable for 

disruptions in the operation of platforms, internet service providers, or third 

parties. 

44) In the event of force majeure, including, but not limited to, natural 

disasters, war, actions by government authorities, payment system failures, 

or global technical disruptions, the Parties shall be exempt from liability for 

the duration of such events, provided that they notify the other Party within a 

reasonable time. 

45) The Company’s liability, to the extent permitted by applicable law, is 

limited to an amount equal to 1,000 U.S. dollars. 

 

 

 

 

priva do direito de aplicar outras medidas previstas nos Termos ou na legislação 

aplicável. 

42) As partes são responsáveis por violações apenas na medida dos danos diretos e 

comprovados por documentos. 

43) A empresa não garante nenhum volume específico de tráfego, conversão, receita 

ou outros indicadores de desempenho e não se responsabiliza por falhas no 

funcionamento de plataformas, provedores de internet ou terceiros. 

44) Em caso de força maior, incluindo, entre outros, desastres naturais, guerra, ações 

de órgãos governamentais, falhas nos sistemas de pagamento ou interrupções 

técnicas globais, as Partes ficam isentas de responsabilidade pelo período em que 

tais circunstâncias persistirem, desde que notifiquem a outra Parte em prazo 

razoável. 

A responsabilidade da Empresa, na medida do permitido pela legislação aplicável, 

está limitada a um valor equivalente a 1.000 dólares americanos. 

Intellectual Property Rights 

 

46) The Company grants the Blogger a limited, revocable, non-exclusive, 

non-transferable license to use logos, graphic images, and other materials 

provided by the Company, solely for the purpose of complying with the 

Terms to the extent necessary for the publication of lawful content, 

throughout the entire period of cooperation with the Blogger and subject to 

compliance with the Company’s branding rules and instructions. 

47) The Blogger may not alter, modify, or create derivative works based on 

the Company’s materials without the Company’s prior written consent. Any 

use of the Company’s or the Game’s materials and distinctive marks 

(including those incorporated into content created by the Blogger) outside the 

scope of the collaboration under these Terms is prohibited. 

Direitos de Propriedade Intelectual 

 

46) A Empresa concede ao Blogueiro uma licença limitada, revogável, não 

exclusiva e intransferível para o uso de logotipos, imagens gráficas e outros 

materiais fornecidos pela Empresa, exclusivamente para fins de cumprimento dos 

Termos, na medida necessária para a publicação de conteúdo lícito, durante todo o 

período de cooperação com o Blogueiro e desde que sejam respeitadas as normas e 

instruções da Empresa. 

47) O Blogueiro não tem o direito de alterar, modificar ou criar obras derivadas com 

base nos materiais da Empresa sem o consentimento prévio por escrito da Empresa. 

É proibido qualquer uso dos materiais e elementos de identificação da Empresa ou 

do Jogo (incluindo aqueles incorporados ao conteúdo criado pelo Blogueiro) fora 

do âmbito da colaboração prevista nestes Termos. 



48) The rights to content created by the Blogger belong to the Blogger.  

However, the Blogger grants the Company a non-exclusive, irrevocable 

license to the Blogger’s content under the following terms: 

- worldwide  

- for the duration of the Blogger’s copyright, but for no less than ten (10) 

years,   

- with the right to use the content on any platforms, in advertising, in 

marketing materials, for publication in traditional and new media, for 

publication on the Company’s and its partners’ websites, and in the game, 

with the right to republish (repost), embedding and using excerpts of such 

content in the content of the Company and its partners (including 

advertising), for the purposes of reporting under the Program, case studies, 

and the Company’s marketing materials,  

- with the right to use the content anonymously (i.e., without specifying the 

name of the Blogger or other authors, performers, individuals who 

participated in the creation of the content, and its rights holders), or with the 

Company’s right to use the Blogger’s name, pseudonym, nickname, image, 

channel logos, avatar, voice, and other means of identifying the Blogger in 

conjunction with the Content (or its elements), 

- with the right to use the Content in any manner known as of the date the 

Blogger accepts the Terms or that may become known in the future, including 

(but not limited to): reproduction, distribution, public display, public 

performance, broadcast and cable transmission, making available to the 

public, posting on the Internet, incorporation into other works, processing, 

adaptation, translation, abridgment, modification, creation of derivative 

works, and other forms of use, for any commercial or noncommercial 

purposes related to the Company’s activities, including in advertising, 

- with the Company’s right to sublicense, modify, add advertising slogans 

and other information, and the right to alter, abridge, supplement, adapt, 

translate, localize, edit, combine with other works, and use individual 

elements of the Content, 

- The license is granted without payment of any separate compensation. Any 

compensation paid to the Blogger under this Offer is deemed to include 

payment for granting the Company all rights to use the Content as provided 

48) Os direitos sobre o conteúdo criado pelo Blogueiro pertencem ao Blogueiro.  

No entanto, o Blogueiro concede à Empresa uma licença não exclusiva e irrevogável 

sobre o conteúdo do Blogueiro, nos seguintes termos: 

- em todo o mundo  

- pelo prazo de validade dos direitos autorais do Blogueiro, mas por um período não 

inferior a dez (10) anos,   

- com o direito de uso em quaisquer plataformas, em publicidade, em materiais de 

marketing, para publicação na mídia tradicional e nas novas mídias, para publicação 

nos sites da Empresa e de seus parceiros, em jogos, com o direito de republicação 

(repost), incorporação e uso de trechos desse conteúdo no conteúdo da Empresa e 

de seus parceiros (incluindo conteúdo publicitário), para fins de relatórios sobre o 

Programa, estudos temáticos e materiais de marketing da Empresa,  

- com o direito de uso anônimo (ou seja, sem indicação do nome do Blogueiro ou 

de outros autores, executantes, pessoas que participaram da criação do conteúdo e 

seus detentores de direitos), ou com o direito da Empresa de utilizar o nome, 

pseudônimo, apelido, imagem, logotipos de canais, avatar, voz e outros meios de 

identificação do Blogueiro em conjunto com o Conteúdo (seus elementos), 

- com o direito de utilização por quaisquer meios conhecidos na data da aceitação 

dos Termos pelo Blogueiro ou que venham a ser conhecidos no futuro, incluindo 

(mas não se limitando a): reprodução, distribuição, exibição pública, execução 

pública, transmissão pelo ar e por cabo, divulgação ao público, publicação na 

Internet, incorporação em outras obras, reformulação, adaptação, tradução, resumo, 

modificação, criação de obras derivadas e outras formas de utilização, para 

quaisquer fins comerciais e não comerciais relacionados às atividades da Empresa, 

inclusive em publicidade, 

- com o direito da Empresa de sublicenciar, reelaborar, incluir slogans publicitários 

e outras informações, com o direito de alterar, resumir, complementar, adaptar, 

traduzir, localizar, editar, combinar com outras obras e utilizar elementos 

específicos do Conteúdo, 

- A concessão da licença ocorre sem o pagamento de qualquer remuneração 

separada. Qualquer remuneração do Blogueiro nos termos desta Oferta considera-

se como incluindo o pagamento pela concessão à Empresa de todos os direitos de 

uso do Conteúdo previstos nesta seção. 

A licença é considerada concedida a partir do momento da criação do Conteúdo e/ou 



for in this section. 

The license is deemed granted from the moment the Content is created and/or 

provided to the Company, or from the moment the Content is published as 

part of the collaboration with the Company under these Terms (participation 

in the Affiliate Program). 

Termination of the Blogger’s participation in the Affiliate Program or 

termination of these Terms does not terminate the previously granted license. 

48.1) The license is irrevocable (to the extent permitted by applicable law), 

is valid worldwide, remains in effect after the Blogger’s participation in the 

Affiliate Program ends, and grants the Company the right to use the Content 

in any manner known as of the date of this Offer or that may become known 

in the future, without paying the Blogger any additional compensation. 

 

49) The Blogger warrants that: 

- he or she is the copyright holder of the Content; 

- he or she has obtained all necessary consents from third parties; 

- the Company’s use of the Content will not infringe the rights of third 

parties. 

In the event that third parties make claims against the Company related to the 

use of the Content, the Blogger agrees to resolve such claims at their own 

expense and to compensate the Company for any documented losses incurred 

as a result of a breach of these warranties. 

 

de sua entrega à Empresa, ou da publicação do Conteúdo no âmbito da cooperação 

com a Empresa nos termos destes Termos e Condições (participação no Programa 

de Parceria). 

O término da participação do Blogueiro no Programa de Parceria ou a rescisão dos 

presentes Termos não extingue a validade da licença concedida anteriormente. 

48.1) A licença é irrevogável (dentro dos limites permitidos pela legislação 

aplicável), é válida em todo o mundo, permanece em vigor após o término da 

participação do Blogueiro no Programa de Parceria e concede à Empresa o direito 

de utilizar o Conteúdo de quaisquer formas conhecidas na data da celebração desta 

Oferta ou que venham a ser conhecidas no futuro, sem o pagamento de qualquer 

remuneração adicional ao Blogueiro. 

49) O Blogueiro garante que: 

- é o detentor dos direitos autorais do Conteúdo; 

- obteve todas as autorizações necessárias de terceiros; 

- o uso do Conteúdo pela Empresa não violará os direitos de terceiros. 

Caso sejam apresentadas à Empresa reivindicações de terceiros relacionadas ao uso 

do Conteúdo, o Blogueiro se compromete a resolver tais reivindicações por conta 

própria e a indenizar a Empresa pelas perdas comprovadas por documentos 

decorrentes da violação das garantias acima mencionadas. 



Confidentiality 

 

50) As part of this collaboration, the Blogger may gain access to confidential 

information, including, but not limited to: information regarding the 

Company’s operations, the amount and method of calculating compensation, 

the Company’s internal policies, statistical data, user information, and other 

information not available to the general public (hereinafter referred to as 

“Confidential Information”). 

 

The Blogger agrees to: 

1. use Confidential Information solely for the purpose of fulfilling these 

Terms; 

2. not disclose Confidential Information to third parties without the 

Company’s prior written consent; 

3. take reasonable measures to prevent unauthorized access to 

Confidential Information. 

 

51) The Company has the right to use the information provided by the 

Blogger during registration for the purposes of administering the 

collaboration, verifying compliance with these Terms, processing payment 

requests, preventing fraud, complying with legal requirements, and 

protecting its legitimate interests. 

 

52) The Blogger’s confidentiality obligations shall remain in effect for three 

(3) years after the termination of the collaboration, unless a longer period is 

required by applicable law or agreed upon separately by the parties. 

Confidencialidade 

 

50) No âmbito da colaboração, o Blogueiro poderá ter acesso a informações de 

caráter confidencial, incluindo, entre outras: dados sobre as atividades da Empresa, 

o valor e a forma de cálculo da remuneração, as normas internas da Empresa, 

dados estatísticos, informações sobre os usuários, bem como outras informações 

que não sejam de domínio público (doravante denominadas “Informações 

Confidenciais”). 

 

O Blogueiro se compromete a: 

1. utilizar as Informações Confidenciais exclusivamente para fins de 

cumprimento dos Termos; 

2. não divulgar as Informações Confidenciais a terceiros sem o consentimento 

prévio por escrito da Empresa; 

3. tomar medidas razoáveis para impedir o acesso não autorizado às 

Informações Confidenciais. 

 

51)A empresa tem o direito de utilizar as informações fornecidas pelo Blogueiro no 

momento do cadastro para fins de administração da parceria, verificação do 

cumprimento destes Termos, processamento de solicitações de pagamento, 

prevenção de fraudes, cumprimento das exigências legais e proteção de seus 

interesses legítimos. 

 

52) As obrigações do Blogueiro relativas à confidencialidade permanecem em vigor 

por um período de três (3) anos após o término da parceria, a menos que um prazo 

mais longo seja previsto pela legislação aplicável ou por acordo específico entre as 

partes. 

 

 



Communication 

53) Communication between the Parties shall take place:  

- via email: on the part of the Blogger - using the email address 

provided during registration on the Site; on the part of the Company - email 

addresses in the @blackhub.games domain and listed on the Website.  

- via the messaging apps listed on the Website: for the Blogger, using 

the contact information provided during registration on the Website; for the 

Company, using the contact information listed on the Website.  

54) Notifications sent through these channels are deemed to have been 

received by the Blogger on the day they were sent. 

 

Comunicação 

 

53) A comunicação entre as Partes é realizada:  

- por e-mail: por parte do Blogueiro — o endereço indicado no momento do 

cadastro no Site; por parte da Empresa — endereços de e-mail no domínio 

@blackhub.games e indicados no Site.  

- por meio dos aplicativos de mensagens indicados na interface do Site: por 

parte do Blogueiro — pelos contatos informados no momento do cadastro no Site; 

por parte da Empresa — pelos contatos indicados na interface do Site. 

 

54) As notificações enviadas por meio dos canais indicados são consideradas 

recebidas pelo Blogueiro no dia do envio. 

Final Provisions 

 

55) These Terms and the legal relationship between the Parties arising from 

their conclusion, amendment, termination, or in connection therewith shall be 

governed by the substantive law of the Company’s place of registration. 

56) Any disputes shall be resolved in accordance with the claims procedure. 

In the absence of an agreement, disputes shall be referred to the competent 

court at the Company’s place of registration. Each Party may, at its discretion, 

propose mediation or arbitration. 

57) Participation in the Program does not create any employment, agency, 

joint venture, or other relationships not expressly provided for in these Terms 

and Conditions. 

58) The invalidity of any provision of these Terms and Conditions shall not 

affect the validity of the remaining provisions. The Parties shall replace the 

invalid provision with a provision that most closely approximates its meaning 

and economic effect. 

59) Term of the Terms: The Terms are effective for an indefinite period.  

60) Either Party may, at any time, unilaterally and without recourse to the 

Disposições Finais 

 

55) Os presentes Termos e as relações jurídicas entre as Partes relativas à sua 

celebração, alteração, rescisão ou em conexão com os mesmos são regidos pelo 

direito substantivo do local de registro da Empresa. 

56) Quaisquer controvérsias serão resolvidas de acordo com o procedimento de 

reclamação. Na ausência de acordo, as controvérsias serão submetidas à apreciação 

do tribunal competente no local de registro da Empresa. Cada Parte poderá, a seu 

critério, propor mediação ou arbitragem. 

57) A participação no Programa não cria nenhuma relação de trabalho, de agência, 

de joint venture ou de outra natureza que não esteja expressamente prevista nestes 

Termos. 

58) A invalidade de qualquer disposição destes Termos não afeta a validade das 

demais disposições. As partes substituirão a disposição inválida por outra que seja 

a mais próxima em termos de sentido e efeito econômico. 

59) Prazo de vigência dos Termos: Os Termos têm vigência por tempo 

indeterminado.  

60) Cada Parte tem o direito de rescindir a cooperação a qualquer momento, de 



courts, terminate the cooperation by notifying the other Party via email at the 

address specified in the Terms at least fifteen (15) days prior to the date of 

termination. 

61) Consequences of Contract Termination//Termination of Cooperation. 

Effective as of the date of contract termination/termination of cooperation: 

a) All licenses granted to the Blogger to use the Company’s brand, distinctive 

features, trademarks, logos, and materials are revoked; the Blogger must 

immediately cease using them and remove/withdraw them as necessary; 

 

b) the Company will conduct a final reconciliation; payments for already 

credited qualified leads will be made in the usual manner, with the exception 

of leads that are in dispute or on hold; 

 

c) the Company may withhold amounts for disputed leads until the 

verification is complete and/or to offset against counterclaims. In the event 

of confirmed resale, sale, exchange, or other unauthorized commercial use of 

in-game assets, in-game currency, bonuses, accounts, in-game advantages, or 

other virtual items related to the Game, the Company may permanently 

withhold, cancel, or refuse to pay out any unpaid rewards and outstanding 

account balances related to the Blogger’s participation in the Program; 

 

d) Provisions regarding confidentiality, liability, the license for the Blogger’s 

Content, dispute resolution, governing law, and other provisions that survive 

termination of the agreement shall remain in effect. 

 

62. In the event of any discrepancies, the English version of the Terms and 

Conditions shall prevail. 

forma unilateral e extrajudicial, mediante notificação à outra Parte por e-mail, no 

endereço indicado nos Termos, com antecedência mínima de quinze (15) dias em 

relação à data de rescisão da relação. 

61) Consequências da rescisão do contrato//encerramento da parceria. 

A partir da data da rescisão do contrato/encerramento da parceria: 

a) todas as licenças concedidas ao Blogueiro para o uso da marca, dos elementos de 

identificação, das marcas registradas, dos logotipos e dos materiais da Empresa são 

revogadas; o Blogueiro deve interromper imediatamente o uso desses elementos e 

removê-los/retirá-los, conforme necessário; 

 

b) a Empresa realiza uma conciliação final; os pagamentos relativos a leads 

qualificados já registrados são efetuados da forma habitual, com exceção dos leads 

que se encontram em fase de contestação/retenção; 

c) A empresa pode reter os valores referentes a leads contestados até a conclusão da 

verificação e/ou compensá-los com eventuais créditos em conta. Em caso de 

revenda, venda, troca ou qualquer outro uso comercial não autorizado de ativos do 

jogo, moeda do jogo, bônus, contas, vantagens no jogo ou outros itens virtuais 

relacionados ao Jogo, a Empresa poderá reter permanentemente, anular ou recusar 

o saque de quaisquer remunerações não pagas e do saldo pendente na conta, 

relacionados à participação do Blogueiro no Programa; 

 

d) as disposições relativas à confidencialidade, responsabilidade, licença sobre o 

Conteúdo do Blogueiro, resolução de disputas, lei aplicável e outras disposições que 

permaneçam em vigor após a rescisão do contrato continuam em vigor. 

 

62. Em caso de divergências, prevalece a versão em inglês dos Termos. 

Company Information: 

BLACKHUB GAMES – FZCO 

Address: Building A1, Dubai Digital Park, Dubai Silicon Oasis, Dubai, 

UAE 

e-mail: support_br@blackhub.games 

Dados da empresa: 

BLACKHUB GAMES – FZCO 

Endereço: Edifício A1, Dubai Digital Park, Dubai Silicon Oasis, Dubai, Emirados 

Árabes Unidos 

E-mail: support_br@blackhub.games 

 


